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Anova vous félicite d’avoir choisi l’un de nos produits et vous garantit l’assistance et la 
coopération qui ont toujours distingué notre marque au fil du temps. 

Cette station d’énergie est conçue pour vous être utile pendant de nombreuses années 
lorsqu’elle est utilisée conformément aux instructions de ce manuel. Nous vous 
recommandons de lire attentivement toutes les indications et de suivre les 
recommandations de sécurité, de charge, d’utilisation, d’entretien et de stockage. 

Pour toute information complémentaire ou question, vous pouvez nous contacter via nos 
supports en ligne, tels que www.anova.es. 

INFORMATIONS SUR CE MANUEL 

Pour votre sécurité et celle des autres, prêtez attention aux informations fournies dans 
ce manuel et sur l’appareil. 
Ce manuel contient des instructions d’utilisation, de charge, d’entretien, de stockage et 
d’élimination. 
Conservez le manuel avec le produit et remettez-le en cas de prêt ou de revente. 
Le contenu est correct au moment de l’impression. Nous nous réservons le droit 
d’apporter des modifications sans que cela n’affecte les responsabilités légales. 
Demandez un nouveau manuel à votre distributeur en cas de perte ou de détérioration. 

LISEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT D’UTILISER LE PRODUIT 

Pour obtenir les meilleures performances, lisez les règles d’utilisation et de sécurité 
avant d’utiliser la station d’énergie. 

AUTRES AVERTISSEMENTS : 
Une utilisation incorrecte peut endommager le produit, les appareils raccordés ou 
d’autres biens. 
L’adaptation du produit à de nouvelles exigences techniques peut entraîner des 
différences entre ce manuel et le produit acheté. 
Le non-respect des instructions peut provoquer des blessures graves, un incendie, une 
électrocution ou des dommages à la batterie. 
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Lisez et comprenez toutes les instructions avant d’utiliser la station d’énergie portable APS2000. 
Le non-respect des indications peut provoquer des blessures graves ou des dommages matériels. 

 

IMPORTANT  Chargez complètement la 
station dès que possible après sa réception. Le 
transport et le stockage peuvent réduire la 
charge ou laisser la batterie en mode veille. 
RÉACTIVATION DE LA BATTERIE  Branchez 
la station d’énergie sur une prise murale 
pendant 10 minutes afin de réactiver la 
batterie. Si la charge ne démarre pas après 10 
minutes, contactez le service technique. 

REMARQUE  Lorsque le bouton AC est activé, 
l’écran LCD peut afficher une consommation 
en watts avant le raccordement d’un appareil. Il 
s’agit d’un fonctionnement normal dû à la 
décharge à vide. Il est recommandé de 
désactiver les sorties lorsqu’elles ne sont pas 
utilisées. 

 

1.1. Avertissements généraux 
• N’utilisez pas la station au-delà de sa puissance nominale. Une surcharge peut provoquer un 

incendie ou des blessures, même si l’équipement est doté d’une protection. 
• N’utilisez pas la station ni l’adaptateur secteur s’ils sont endommagés ou modifiés. Une batterie 

endommagée peut se comporter de manière imprévisible et provoquer un incendie, une 
explosion ou des blessures. 

• Ne soumettez pas le produit à de fortes vibrations, à des chocs ou à des chutes. Immobilisez-le 
pendant le transport. Les composants internes peuvent être endommagés même si le boîtier ne 
présente aucun signe visible. 

• N’exposez pas le produit à l’humidité, à la pluie ou à la neige. Ne le chargez, ne l’utilisez et ne le 
stockez pas dans une salle de bains ou une zone exposée à l’eau. 

• Ne laissez pas la station à proximité d’enfants ou de personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou sans expérience, sauf sous surveillance ou après avoir 
reçu des instructions d’une personne responsable de leur sécurité. 

• N’essayez pas de réparer la station ni l’adaptateur secteur. Ils ne contiennent aucun composant 
réparable par l’utilisateur. 

• Ne manipulez pas la station avec les mains mouillées. 
• Ne placez pas la station sur le côté ni à l’envers pendant l’utilisation ou le stockage. 
• Si vous constatez de la rouille, une odeur anormale, une surchauffe ou toute autre anomalie, 

cessez de l’utiliser et contactez le service technique. 
• Surveillez les enfants afin de les empêcher de jouer avec la station. 
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1.2. Autres avertissements de sécurité 
• La station est utilisée comme source d’énergie de secours. Elle ne peut pas remplacer en 

permanence l’alimentation AC ou DC normale des appareils domestiques. 
• Tenez le produit éloigné des champs électriques à haute tension. 
• Risque d’incendie et de brûlures. N’ouvrez pas, n’écrasez pas, n’incinérez pas et ne chauffez pas la 

batterie au-delà de 40 °C. 
• Utilisez uniquement des alimentations, chargeurs et câbles recommandés ou commercialisés pour 

les batteries portables. 
• Si le liquide interne entre en contact avec la peau ou les vêtements, lavez la zone touchée à l’eau. 
• Les accessoires fournis doivent être utilisés uniquement avec cette station. 
• Tenez la station éloignée des animaux domestiques. 

1.3. Transport de la batterie 
La capacité du bloc-batterie au lithium dépasse 100 Wh. Son transport doit respecter les exigences 
légales applicables aux marchandises dangereuses. Le transport aérien nécessite un emballage 
conforme aux règles IATA, un étiquetage et les déclarations correspondantes. 

 

ATTENTION  Le fabricant indique que le 
produit n’est pas autorisé comme bagage à 
bord des aéronefs. Consultez toujours le 
transporteur et la réglementation en vigueur 
avant de l’expédier. 

 

 Interdit à bord des aéronefs.  Évitez les chocs et les chutes. 

 
Utilisez et rechargez l’appareil au 
moins une fois tous les trois mois.  Ne démontez pas le produit. 

 
Utilisez des chargeurs et 
des câbles d’origine ou 
certifiés.  

Il n’est pas étanche ; ne 
l’exposez pas à des liquides. 

 
Évitez les températures 
extrêmes.  

Déposez les batteries et les 
équipements électroniques 
dans des points de collecte 
agréés. 
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2. DESCRIPTION DU PRODUIT 

L’APS2000 est une station d’énergie portable équipée d’une batterie au lithium, de sorties en 
courant alternatif et continu, de ports USB, d’une charge sans fil, d’un éclairage intégré et de 
plusieurs modes de recharge. Elle doit être utilisée dans les limites indiquées dans ce manuel et 
sur la plaque signalétique du produit. 

 
Vue générale de la station et numérotation des composants. 

2.1. Composants principaux 
N° Composant Fonction 
1 Écran LCD Affiche la charge, la puissance, les durées et les avertissements. 
2 Prises de courant alternatif Trois prises de courant alternatif. 
3 Ports USB-A Deux sorties USB-A. 
4 Ports USB-C Deux sorties USB-C. 
5 Port de connexion en parallèle Connexion pour le kit optionnel de fonctionnement en parallèle. 
6 Sortie type allume-cigare Sortie 12 V en courant continu. 
7 Connecteurs DC 5525 Deux sorties en courant continu. 
8 Chargeur sans fil Surface de charge sans fil intégrée. 
9 Poignée Permet de transporter le produit lorsqu’il est éteint. 

10 Éclairage LED Éclairage LED intégré. 
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N° Composant Fonction 
11 Entrée Anderson Entrée pour la charge solaire ou depuis un véhicule. 
12 Entrée AC Entrée pour la charge sur secteur. 
13 Bouton RESET Réinitialise la station après le déclenchement de certaines protections. 
14 Bouton général ON/OFF Interrupteur principal de la station. 
15 Bouton d’éclairage / SOS Commande la lumière LED et le mode SOS. 
16 Bouton ECO Active ou désactive le mode d’économie d’énergie. 
17 Bouton des sorties DC/USB Active ou désactive les sorties DC et USB. 
18 Bouton de sortie CA Active ou désactive les prises de courant alternatif. 

2.2. Panneau de commande 

 
Détail des boutons, entrées et sorties du panneau. 

2.3. Écran LCD 

 
Éléments d’information de l’écran LCD. 
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Lettr
e Indicateur Signification 

A Niveau de batterie Pourcentage et barres de charge disponibles. 
B Temps de charge restant Estimation en heures et minutes. 
C Puissance d’entrée Énergie d’entrée exprimée en watts. 
D Temps d’utilisation restant Estimation de l’autonomie en heures et minutes. 
E Puissance de sortie Puissance totale fournie par les sorties actives. 
F Avertissement de basse tension Indique que la station doit être rechargée. 

G Avertissement de température 
La batterie se trouve hors de la plage de fonctionnement ; 
les fonctions d’entrée et de sortie s’arrêtent jusqu’au 
rétablissement d’une température appropriée. 

H Alarme de batterie faible L’indicateur TO EMPTY signale un niveau de charge inférieur à 20 
%. 

Le niveau de batterie est affiché sous forme de pourcentage et de barres de charge. La valeur 
peut se réajuster plusieurs fois lorsque la consommation des appareils raccordés varie, 
notamment lors de la première activation d’une sortie avec un appareil connecté. 
Rechargez la station lorsque le niveau de batterie est inférieur à 20 %. Lors du premier 
raccordement d’une source de charge, telle qu’un panneau solaire ou une prise murale, le circuit 
peut nécessiter quelques minutes pour détecter l’entrée et commencer à recevoir de l’énergie. 
L’écran affiche le temps de charge restant, la puissance d’entrée, le temps d’utilisation restant et la 
puissance totale fournie par les connecteurs DC, USB et AC. Lorsque la sortie AC est activée, 
l’indicateur AC s’allume. En mode parallèle, l’indicateur AC clignote une fois par seconde. 
Si l’avertissement de basse tension s’allume, rechargez la station. Si l’indicateur de température 
s’allume, toutes les fonctions d’entrée et de sortie s’arrêtent jusqu’à ce que la batterie revienne 
dans sa plage de fonctionnement. L’avertissement TO EMPTY indique une charge inférieure à 20 
%. 
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3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Groupe Caractéristique Valeur 
Produit Modèle commercial APS2000 
Batterie Type Batterie au lithium 
Batterie Capacité 1799 Wh (44,4 V ; 40,5 Ah) 
Ensemble Dimensions 350 x 265 x 240 mm 
Ensemble Poids approximatif 14,8 kg 

Température Charge 0 a 40 °C 
Température Décharge -10 a 40 °C 
Entrée Courant alternatif 1000 W maximum 

Entrée Solaire / Anderson 12–60 V DC ; 800 W maximum 
Sortie Courant alternatif 3 x 2000 W ; pic de 4000 W 
Sortie Type allume-cigare 1 x 12 V / 10 A 
Sortie DC 5525 2 x 12 V / 10 A ; total indiqué : 120 W 

Sortie USB-A 2 x 5 V/3,4 A ; 9 V/2 A ; 12 V/1,5 A ; 36 W maximum 
au total 

Sortie USB-C 2 x 5 V/3 A ; 9 V/3 A ; 12 V/3 A ; 15 V/3 A ; 20 V/3 A ; 
120 W maximum au total 

Sortie Charge sans fil 1 x 10 W 
Éclairage Lumière LED / SOS 1 W 

3.1. Accessoires inclus 
• Câble d’alimentation secteur. • 
 Manuel d’utilisation. 

 

AVIS  Vérifiez que le câble d’entrée respecte 
les spécifications indiquées. Chargez la station 
uniquement avec le câble d’alimentation 
secteur fourni. 
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3.2. Configurations régionales des prises AC 
La station est proposée avec différents types de prises AC selon le pays. Vérifiez toujours la plaque 
signalétique du produit et la version commerciale avant de raccorder des appareils. 

Pays Tension / fréquence Prise Pays Tension / fréquence Prise 

Amérique 120 V, 60 Hz 
 

Japon 100 V, 50/60 Hz 
 

Australie 240 V, 50 Hz 
 

Corée 220 V, 60 Hz 
 

Brésil 127 V, 60 Hz 
 

Philippines 220 V, 60 Hz 
 

Chili 220 V, 50 Hz 
 

Suisse 230 V, 50 Hz 
 

Chine 220 V, 50 Hz 
 

Afrique du 
Sud 220 V, 50 Hz 

 

France 230 V, 50 Hz 
 

Royaume-Uni 230 V, 50 Hz 
 

Allemagne 230 V, 50 Hz 
 

Universel Non spécifié 
 

Israël 220 V, 50 Hz 
 

Vietnam 220 V, 50 Hz 
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4. PRÉPARATION ET MISE EN SERVICE 

4.1. Première charge 
1. Placez la station sur une surface ferme, sèche et stable. 
2. Vérifiez que le boîtier, les entrées, les sorties et le câble de charge ne sont pas endommagés. 
3. Branchez le câble de courant alternatif fourni sur une prise appropriée. 
4. Chargez complètement la station avant la première utilisation. 

4.2. Modes de charge 

 
Source Connexion Observation 

Panneau solaire Entrée Anderson 12–60 V Jusqu’à 800 W ; les performances dépendent des 
conditions d’ensoleillement. 

Prise de véhicule Entrée Anderson / 12 V Utilisez un câble compatible avec l’entrée de la 
station. 

Prise murale Entrée AC Puissance d’entrée maximale indiquée : 1000 W. 

 

RECOMMANDATION  Débranchez la station 
lorsqu’elle atteint 100 % de charge. Si la 
charge ne démarre pas, vérifiez le bouton 
RESET et l’état du câble d’entrée. 
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MODE DE CHARGE AC SILENCIEUSE 
Pour charger la station avec un niveau sonore réduit pendant la nuit, suivez les étapes suivantes : 
1. Allumez la station et vérifiez que la sortie AC et la fonction ECO sont désactivées (les voyants des 
boutons doivent être éteints). 
2. Maintenez simultanément les boutons AC et ECO enfoncés pendant 2 secondes. L’écran LCD affiche la 
puissance de charge AC actuelle. 
3. Appuyez brièvement sur le bouton AC pour sélectionner une puissance de charge de 1000 W ou 300 W. 
4. Appuyez sur le bouton ECO pour confirmer. 
AVIS 
• Après chaque redémarrage, la puissance de charge AC revient automatiquement au réglage par défaut. 
• Avec le réglage de puissance de charge par défaut, la puissance réelle peut être réduite si la température 
ou l’état de charge de la batterie (SOC) est élevé, afin de protéger la batterie et de garantir un 
fonctionnement sûr. 
 

4.3. Alimentation des appareils pendant la charge 
Sélectionnez la sortie nécessaire et appuyez sur le bouton correspondant. Les ports ne fonctionnent 
qu’après leur activation. Lorsqu’une sortie est active, le voyant du bouton s’allume et l’écran LCD affiche la 
puissance fournie. 
Le système de gestion de la batterie permet d’alimenter des appareils via les sorties DC, USB et AC 
pendant la charge de la station. 

 

SURCHARGE  En cas de surcharge, la station 
déconnecte automatiquement la sortie 
concernée. L’écran peut rester allumé. 
Débranchez la charge, vérifiez la puissance et 
redémarrez la sortie. 
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5. INSTRUCTIONS D’UTILISATION 

13 : RESET 16 : ECO 

14 : ON/OFF 17 : DC/USB 

15 : Éclairage 18 : AC 

5.1. Bouton RESET 
Appuyez sur RESET pour redémarrer la station après une surcharge, une fois la cause corrigée. 

5.2. Bouton général ON/OFF 
Il sert d’interrupteur principal. Appuyez dessus pour activer les commandes DC, AC et ECO. 

5.3. Éclairage LED et SOS 
Appuyez une fois pour allumer la lumière LED, puis une nouvelle fois pour l’éteindre. Maintenez le bouton 
enfoncé pendant plus de 3 secondes pour activer le mode SOS. 

5.4. Mode ECO 
Le mode ECO est activé par défaut lors de la mise en marche de la station. Si les sorties ne sont pas 
utilisées, la station s’éteint automatiquement après 1 heure. Appuyez sur ECO pour désactiver la fonction. 

5.5. Sorties DC/USB 
Les connecteurs DC et USB ne fonctionnent qu’après avoir appuyé sur le bouton DC/USB ON/OFF. 

5.6. Sorties de courant alternatif 
Les prises AC ne fonctionnent qu’après avoir appuyé sur le bouton AC OUTLET ON/OFF. 

5.7. Charge sans fil 
Allumez la station avant de placer un appareil compatible sur la surface de charge sans fil. Désactivez la 
sortie générale lorsque vous avez terminé. 
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5.8. Mode EPS 

 
Fonctionnement indiqué pour le mode EPS. 

Lorsque le câble de charge AC est raccordé au secteur et que les appareils sont alimentés par la station 
avec la sortie AC active, la batterie n’est pas sollicitée. En cas de coupure du secteur, l’alimentation bascule 
automatiquement sur la batterie en environ 10 ms. 
• Le mode EPS ne fonctionne pas lorsque deux stations sont raccordées en parallèle. 
• Il fonctionne uniquement lorsque la sortie CA est activée. 
• Pendant la charge et l’utilisation simultanées, l’alimentation provient directement de l’entrée AC. 

5.9. Kit de connexion en parallèle (optionnel) 

 
Connexion de deux stations au moyen du kit optionnel. 

1. Raccordez séparément les câbles du kit à deux stations du même modèle. 
2. Maintenez les deux boutons de sortie CA enfoncés pendant 3 secondes jusqu’à ce que l’indicateur clignote, 
puis appuyez de nouveau pour confirmer. 
3. Si la connexion est établie, l’icône CA de l’écran clignote. Si elle reste allumée en continu, la station est en 
mode normal et non en mode parallèle. 

 

IMPORTANT  Reliez le positif au positif et le 
négatif au négatif. La partie rouge du 
connecteur DC est positive et la partie noire est 
négative. La puissance de chaque station est 
affichée séparément. Utilisez uniquement le 
boîtier de connexion indiqué par le fabricant. 
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5.10. Charge de la station 
Pendant la charge, l’écran affiche le niveau de la batterie. La station est complètement chargée 
lorsqu’elle indique 100 %. Le fabricant recommande d’effectuer une charge complète environ tous 
les 3 mois afin de préserver la batterie. 

6. ENTRETIEN 

6.1. Entretien général 
• Rechargez la station lorsque cela est nécessaire et évitez de décharger complètement la batterie jusqu’à 

0 %. 
• Vérifiez régulièrement les entrées, les sorties, les chargeurs et les câbles afin de détecter toute saleté, détérioration ou 

corrosion. 
• N’essayez pas de réparer les connecteurs ou les composants internes. 
• Ne couvrez pas la station avec des serviettes, des vêtements ou d’autres objets. 
• Maintenez les grilles latérales exemptes de poussière et de saleté. 

6.2. Nettoyage 
5. Débranchez toutes les sources d’entrée et tous les appareils de sortie. 
6. Nettoyez le boîtier avec un chiffon propre, sec, doux et non pelucheux. 
7. Retirez la saleté des grilles sans la laisser pénétrer à l’intérieur. 
8. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, de solvants ni d’air comprimé. 
9. N’utilisez pas d’objets métalliques pour nettoyer les ports en raison du risque d’électrocution. 

6.3. Stockage 
• Si vous prévoyez de la stocker pendant plus d’un mois, chargez-la complètement avant de la ranger. 
• Rechargez-la environ tous les 3 mois afin d’éviter une décharge profonde et d’éventuels dommages. 
• Stockez-la à l’intérieur, dans un endroit frais, à humidité modérée et à l’abri de la lumière directe du soleil. 
• Ne la laissez pas dans un véhicule ou un espace fermé soumis à des températures très élevées. 
• Des températures extrêmement basses peuvent réduire les performances et la durée de vie. 
• Tenez-la éloignée des produits chimiques et des gaz corrosifs. 
• Avant de la réutiliser, vérifiez l’unité, les accessoires et les grilles, puis laissez-la atteindre une 

température ambiante sûre. 
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7. DÉPANNAGE 

Indicateur Phénomène Solution 

E06 Sortie CA désactivée Appuyez sur le bouton général ON/OFF 
pour réinitialiser. 

E31 
Protection contre la 
surcharge de la sortie 
CC 

Appuyez sur le bouton général ON/OFF 
pour réinitialiser. 

E07 / E08 / E09 / E10 Protection contre la 
surcharge de sortie 

Raccordez ou alimentez uniquement 
des appareils dans les limites de la 
puissance nominale, puis appuyez sur 
le bouton correspondant pour 
redémarrer. 

 

AVERTISSEMENT  Si ces solutions ne 
fonctionnent pas ou si un code différent 
apparaît, cessez d’utiliser la station, notez 
le code et contactez le service technique. 

 
Problème Contrôle / action Observation 

Ne charge pas Vérifiez que le câble est complètement inséré dans l’entrée et dans 
la prise murale. Vérifiez la connexion. 

Ne charge pas Vérifiez si le voyant de l’adaptateur est allumé. S’il reste éteint, contactez le service 
technique. 

Ne charge pas Le voyant de charge est allumé, mais le niveau de la batterie 
n’augmente pas. Contactez le service technique. 

Aucune sortie Activez les ports CC/USB/CA à l’aide du bouton correspondant. La puissance s’affiche à l’écran. 
Aucune sortie Vérifiez que les câbles sont correctement insérés. Vérifiez la connexion. 
Aucune sortie Vérifiez le niveau de la batterie. Une batterie faible peut limiter les sorties. 
Aucune sortie Vérifiez si l’écran signale une surcharge. La surcharge déconnecte les sorties. 
Interruption 
soudaine La puissance de l’appareil dépasse la puissance nominale. Raccordez uniquement des équipements 

respectant les limites indiquées. 

Interruption 
soudaine 

La puissance de sortie est restée très faible pendant plusieurs 
heures. 

Le mode ECO peut éteindre automatiquement 
la station ; désactivez-le si vous ne souhaitez 
pas cette fonction. 

Interruption 
soudaine 

Une protection contre les surintensités, la température ou la 
surcharge s’est déclenchée. 

Attendez que la station revienne à des 
conditions normales, puis appuyez sur 
ON/OFF. 
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8. GARANTIE 

Si votre produit présente un défaut de fabrication pendant la période de garantie établie, contactez 
directement votre point de vente et présentez les documents nécessaires. 

Conservez la facture comme justificatif de la date d’achat. Le produit doit être retourné au 
distributeur dans un état acceptable et propre, accompagné du justificatif d’achat correspondant. 

8.1. Période de garantie 
La période de garantie légale commence à la date d’achat initiale par le premier acheteur et dure 
pendant la période établie par la réglementation applicable au moment de l’acquisition. 

8.2. Exclusions 
• Usure naturelle due à l’utilisation. 
• Mauvaise utilisation, négligence, utilisation imprudente ou manque d’entretien. 
• Interventions réalisées par du personnel non autorisé ou utilisation de pièces de rechange non d’origine. 
• Dommages résultant d’accidents, de modifications, d’une surcharge ou d’une utilisation hors 

spécifications. 
• Utilisation de chargeurs, câbles, accessoires ou alimentations inadaptés. 
• Dommages causés par l’eau, des produits chimiques, des chocs, des températures extrêmes ou un stockage 

incorrect. 
• Produits dont la marque commerciale ou le numéro de série a été modifié ou supprimé. 

8.3. En cas d’incident 
La réclamation doit être accompagnée de la facture et des informations nécessaires à 
l’identification du produit. Le service de garantie est assuré par les distributeurs officiels Anova. 
Vous pouvez trouver le distributeur le plus proche sur www.anova.es. 
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9. ENVIRONNEMENT 

Éliminez le produit, la batterie, les accessoires et l’emballage de manière responsable. Ne jetez 
pas la station ni ses composants électriques avec les déchets ménagers. 

9.1. Batterie au lithium et composants électriques 
Déposez la batterie et les composants électroniques dans des points de collecte agréés, 
conformément à la réglementation locale. N’ouvrez pas, ne percez pas, n’incinérez pas et 
n’abandonnez pas la batterie. 

9.2. Plastiques et métaux 
Séparez les composants en plastique et en métal lorsque cela est possible et déposez-les dans 
des installations de recyclage appropriées. 

9.3. Emballage 
Séparez le carton et les autres matériaux d’emballage propres et secs afin de les recycler. 
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10. VUE ÉCLATÉE 
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